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m IMPORTAMT ! KEEP POR FUTURE REFERENCE:READ CAREFULLY )

e To be assembled by an adult. Assembly must be checked by an adult before use. A
o During assembly children should be kept away from the product due to possible risk of injury.
o WARNING ! Keep all screws, small parts and plastic bags out of the reach of children.

o Properly identify all parts before assembling.

o Anchor unit to stud or wall.

. Always use on a level, even surface.

o Avoid the risk of fire by not placing toy near sources of ignition or hot items.

o DO NOT place hot or cold items directly onto the surface.

o DO NOT place the item next to a radiator or direct sunlight.

o DO NOT allow children to climb on unit.

o DO NOT put the product in a humid environment.

e DO NOT use this item if any components are missing or damaged. /'
N
WICHTIG ! ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN 1
//l
,/: Muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden. Der Zusammenbau muss vor der \\\
! Benutzung von einem Erwachsenen tberpriift werden. \

o Bei der montage sollen kinder Von dem produkt getrennt werden, damit keine schdaden entstehen
. WARNUNG! Bewahren Sie alle Schrauben, Kleinteile und Plastikbeutel auRerhalb der Reichweite
von Kindern auf.
o Kennzeichnen Sie vor dem Zusammenbau alle Teile ordnungsgeman
o Verankern Sie das Gerdt an einem Stander oder einer Wand.
. Benutzen Sie das Geradt immer auf einer ebenen, geraden Flache.
o Vermeiden Sie das Risiko eines Brandes, indem Sie die Spielzeug nicht in der Ndhe von Ziindquellen
oder heiflen Gegenstanden aufstellen.
o Stellen Sie KEINE heiRen oder kalten Gegensténde direkt auf die Oberflache.
o Stellen Sie das Gerat NICHT in der Nahe eines Heizkorpers oder direkter Sonneneinstrahlung auf.
. Erlauben Sie Kindern NICHT, auf das Gerét zu klettern.
L e Stellen Sie das Gerat NICHT in einer feuchten Umgebung auf.

1
‘\- Bitte benutzen sie dieses produkt nicht, wenn ein teil abhanden gekommen Oder beschadigt ist. /'
~,
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Fra ngais IMPORTANT ! CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE : LIRE ATTENTIVEMENT

e S
Je A assembler par un adulte. Le montage doit étre vérifié par un adulte avant utilisation. AN
[ o Pendant I'assemblage, les enfants doivent étre tenus a I'écart du produit en raison du risque possible

de blessure.
. ATTENTION! Conservez toutes les vis, les petites pieces et les sacs en plastique hors de portée des enfants.
. Identifiez correctement toutes les pieces avant de les assembler

. Fixer I'appareil a un montant ou a un mur
. Utilisez toujours I'appareil sur une surface plane et uniforme.
. Evitez les risques d'incendie en ne plagant pas les jouet a proximité de sources
. d'inflammation ou d'objets chauds.
. NE PAS placer d'objets chauds ou froids directement sur la surface.
. NE PAS placer I'appareil a c6té d'un radiateur ou de la lumiére directe du soleil.
. NE PAS laisser les enfants grimper sur l'appareil.
. NE PAS placer le produit dans un environnement humide.
\.® N’utilisez pas cet article si des composants sont manquants ou endommagés J
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IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE )

Deve essere assemblato da un adulto. I'assemblaggio deve essere controllato da un adulto
prima del'uso.
o Durante il montaggio i bambini devono essere tenuti lontani dal prodotto a causa del possibile rischio
di lesioni.
. AVVERTENZA ! Tenere tutte le viti, le piccole parti e i sacchetti di plastica fuori dalla portata
dei bambini.
Identificare correttamente tutte le parti prima dell'assemblaggio.
Ancorare I'unitj a un pilastro o a una parete.
Utilizzare sempre su una superficie piana e uniforme.
Evitare il rischio di incendio non collocando i giocattoli vicino a fonti di accensione o ad oggetti caldi.
NON collocare oggetti caldi o freddi direttamente sulla superficie.
NON collocare I'apparecchio vicino a un termosifone o alla luce diretta del sole.
NON permettere ai bambini di arrampicarsi sull'unita.
NON collocare il prodotto in un ambiente umido.
NON utilizzare questo eleN’utilisez pas cet article si des composants sont manquants ou
endommagésmento se alcuni componenti sono mancanti o danneggiati
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iIMPORTANTE ! CONSERVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE

7’
e Debe montarlo un adulto. El montaje debe ser comprobado por un adulto antes del uso.

Durante el montaje los nifios deben mantenerse alejados del producto debido al posible riesgo
de lesion.

o ADVERTENCIA Mantenga todos los tornillos, piezas pequefias y bolsas de plas co fuera del
alcance de los nifios.

o Iden que correctamente todas las piezas antes del montaje.

Ancle la unidad a un montante o pared.

U licelo siempre sobre una super cie plana y nivelada.

Evite el riesgo de incendio no colocando los juguete cerca de fuentes de ignicidn o articulos
calientes.

o NO coloque objetos calientes o frios directamente sobre la super cie.

NO coloque el mueble cerca de un radiador o de la luz solar directa.

NO permita que los nifios se suban a la unidad.

NO coloque el producto en un ambiente himedo.

NO utilice este articulo si algin componente falta o esta dafiado.
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USING CAM LOCK AND QUICKFIT

ia@j‘/a

EN_QUICKFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or undertighten.
FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que I'épaulement soit

parfaitement encastré dans le panneau. Il ne faut ni trop serrer ni insufisamment serrer.

ES QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel. NO lo

sobreapriete nilo apriete poco.

DE_QUICKFIT:Ziehen Sie den Quickfit fest, bis die Schulter mit der Platte blndig ist.

Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.

IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino a quando la spalla € a filo
conipanneo.non stringere troppo o troppo poco

@ |
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EN_CAM LOCK:When fitting cam lock, ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.

FR_SERRURE BATTEUSE:Avant d'insérer la serrure batteuse, veillez a la bonne
orientation avant d'insérerle raccord rapide.

ES_CERREDELACAMARA:Cuando instale el cierre de la camara, asegurese de que la
posicidn de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector.
DE_CAM-LOCK:Achten Sie beider Montage des Cam-Locks auf die richtige
Ausgangsposition,bevor Sie den Quickfit einsetzen.

IT_BLOCCAGGIO ACAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma, assicurarsi che la
posizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento.

EN_To adjust the gap from the door to the main frame turn the

screw clockwise or anti-clockwise as needed.

FR_Si vous souhaitez ajuster I'écart entre la porte et le cadre principal, tournezla
vis dans le sens des aiguilles d'une montreou dansle sensinverse,si nécessaire.
ES_Para ajustarelespacio desde la puerta al marco

principal, gire el tornillo en sentido horario o antihorario,segun se necesite.
DE_Um den Abstand von derTiirzum Hauptrahmen auszurichten,drehen Sie die
Schraube je nach Bedarf im oder gegen den Uhrzeigersinn.

IT_Perregolare lo spazio tra la porta e il telaio principale,

avvitare o svitare la vite secondo necessita.

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.

FR_Faites tourner la serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pourla resserrer.

ES_Gire el cierre de la cimara en sentido horario para apretarlo.
DE_rehen Sie den Cam-Lockim Uhrzeigersinn, umihnfestzuziehen.

@ IT_Ruotare il bloccaggio a camma in senso orario per stringere.




AN

DE:Vor dem Einbau die Schrauben in die Locher stecken und festziehen,
aber nicht bis 100%, 70% bis 80% anziehen reicht aus. SchlieRlich, nachdem
alle Schrauben installiert sind, ziehen Sie alle Schrauben auf 100%.

Wenn Sie auf diese Probleme stoRen, wie z. B. Fehlausrichtung der

Locher oder Unfahigkeit, bestimmte Teile zu installieren, iberprifen Sie
bitte, ob die Schrauben korrekt verwendet werden und passen Sie die
Dichtigkeit der Schrauben an.

UK:Before installation, insert the screws into the holes and tighten them,
but do not tighten them to 100%, 70% to 80% is sufficient. Finally, after

all screws are installed, tighten all screws to 100%.

If you encounter these issues, such as if the holes cannot be aligned or
some parts cannot be installed, please check if the screws are used correctly
and adjust the tightness of the screws.

FR:Insérer la vis dans le trou avant la fin de I'assemblage, serrer la vis,

mais ne pas serrer a 100%, 70% ~ 80% est correct. Enfin, une fois que toutes
les vis sont bien serrées, toutes les vis sont serrées a 100%.

Si vous rencontrez ces problemes, par exemple si les trous ne sont pas
alignés ou si certaines pieces ne peuvent pas étre montées, vérifiez que

les vis sont utilisées correctement et Ajustez leur serrage.




72 MONATEN+

[DE]

Warnung: Dieses Produkt ist nicht fur Kinder unter 72 Monaten geeignet.

Warnung: Aufgrund der Kleinteile sollten Kinder das Produkt nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden, um die Gefahr des
Verschluckens zu vermeiden.

Warnung: Um die Sicherheit zu gew.hrleisten, befolgen Sie bitte die Anweisungen zur korrekten Installation und holen Sie sich bei
Bedarf professionelle Hilfe.

Warnung: Stellen Sie M.bel nicht in der N.he von Feuerquellen oder Gegenst.nden mit hoher Temperatur auf, um Brandgefahr zu
vermeiden.

[EN]

Warning: Not suitable for children under 72 months.

Warning: Due to the small parts of the product, children should only use it under adult supervision to avoid a swallowing hazard.
Warning: To ensure safety, please follow the instructions for correct installation and seek professional assistance if necessary.
Warning: Do not place furniture close to fire sources or high-temperature objects to avoid the risk of fire.

[FR]

Avertissement : Ce produit ne convient pas aux enfants de moins de 72 mois.

Avertissement : En raison des petites pieces du produit, les enfants ne doivent |'utiliser que sous la surveillance d'un adulte afin
d'éviter tout risque d'ingestion.

Avertissement : Pour garantir la sécurité, veuillez suivre les instructions pour une installation correcte et demander I'aide d'un
professionnel si nécessaire.

Avertissement : Ne placez pas les meubles a proximité de sources d'incendie ou d'objets a haute température pour éviter tout risque
d'incendie.

[

Attenzione: Questo prodotto non & adatto ai bambini di eta inferiore ai 72mesi.

Attenzione:A causa delle piccole parti del prodotto, i bambini devono utilizzarlo solo sotto la supervisione di un adulto per evitare il
rischio di soffocamento.

Attenzione:Per garantire la sicurezza, seguire le istruzioni per una corretta installazione e, se necessario, richiedere assistenza
professionale.

Attenzione: Non posizionare i mobili vicino a fonti di fuoco o oggetti ad alta temperatura per evitare il rischio di incendio.

[ES]

Advertencia:Este producto no es adecuado para ni.os menores de 72 meses.

Advertencia:Debido a las peque.as piezas del producto, los ni.os sélo deben utilizarlo bajo la supervisién de un adulto para evitar el
riesgo de asfixia.

Advertencia: Para garantizar la seguridad, siga las instrucciones para una instalacion correcta y busque asistencia profesional si es
necesario.

Advertencia:No coloque muebles cerca de fuentes de fuego u objetos de alta temperatura para evitar el riesgo de incendio.




4

\!
N e

//QQ N




B
AN

o

S |




BOOKSEHLF

N622P420759N

0x1

@x1

mx1

@x1

mx1

Qx1




DESK-HARDWARE

11 x 8 x

(

@@

(@
38MM
?1/4*1-1/2

4 x 1x

BOOKSHELT-HARDARE
(1]

-

®
8

@4*30mm

@@

wm@_
@3*12mm

14 x 14 x

w
X

o
X

0

P
o
&
©

3x
Fall-off/Tilting Prevention Devices
(15 (16 ® . |©

N
X

@

e

&
X

10



Schritt 1

o
I 059 - 59 593 x2
ED@@@DDOS <@$>) o o ]
g
ED@D@DDOE C\:)@ JoD 6= R
g
Part 1 Part 2
omn@ 4
@3*12mm

Ll




Schritt 2

(1)
<o)

@3*12mm




Schritt 3 Part 1

{-m-m-m] =0




Schritt 4 o 4

@4*30mm

Schritt 5

Schritt 6

14




Schritt 7

2]
)

@4*30mm

Schritt 8

Part 2

()

@3*12mm

15




Schritt 9 e

@8*30mm

Schritt 10

((((((((((((((((((((6@
51MM
@1/4*2"

°%

\\\\\\\\\“‘“\‘

Schritt 11

@@
51MM (@
P1/4*2"

°%

16




(V)
A wad
o+
+
=
e
O
(Vp]

Schritt13

17



Schritt14

Schritt 15

15.3

18



BOOKSHELT

Schritt 1 g;:m
(1) @ @ (11

Schritt 2

19



Schritt 3

Schritt 4

Schritt 5

20



Schritt 6

Schritt 8




Schritt 9 P @ 2

Schritt 10

Schritt 11 } (12)
o = 2

22




Schritt 12

Schritt 13 (2]
M s | 2

§/ 0 ° @4*30mm

24*30MM

Schritt 14

23




)
@4*30mm

Schritt 15

@4*30mm

Schritt 16

Schritt 17

24



Schritt 18

e | 3
3*12mm

Schritt 19

Schritt 20

25



DESK High Adjust

26



DESK + BOOKSHELT

Schritt 1

28



Schritt 3

28



>=
=
=
o
O
LL
<
O
U
LL
O
L
—
<L
U
=
—
a4
L
U

Certificate No. FCS202502225CA01
Vi
Product LED light stri p——— .\
gt =stie res

Brand Name N/A v\

Model(s) No. 2835
3528,5050RGB,3535RGB,0807Fantas,5050Fantasy,3332Fantasy,5730,

Series Model 3014
Holder Shenzhen Huaxinwang Lighting Industry Co., Ltd
Address Room 702, No. 108 Xingang Road, Chang'an Town, Dongguan City,

Guangdong Province
Manufacturer Shenzhen Huaxinwang Lighting Industry Co., Ltd

Room 702, No. 108 Xingang Road, Chang'an Town, Dongguan City,
Guangdong Province

Report No.  FCS202502225E01

Address

TEST STANDARDS:

EN 55015:2019+A11:2020,

EN IEC 61547-2023

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021/AC:2022-01

The applicant of the certificate is authorized to use this certificate in connection with EC
declaration of conformity to the Directive. The certificate is only applicable to the equipments
described above.

The submitted sample of the above equipment has been tested and found to comply with the
following European Directive:

EMC Directive - 2014/30/EU

c € Approved by: JZ CL F
Feb. 27, 2025

Jack Wang/Managerial

The statement is based on a single evaluation of the sample of above mentioned product(s). It
does not imply an assessment of the whole production.

Dongguan Funas Testing Technology Co.,Ltd.
Add: Room 105, 1/F., Baohao Technology Building 1, No.15, Gongye West Road,
Songshan Lake Hi-Tech Industrial Area, Dongguan, Guangdong, China
Tel: 0769-27280901, Web:http://www fcs-lab.com, E-mail:andy.yue@fcs-lab.com

29
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@AR CERTIFICATE OF CONFORMITY

(coc)

NO.: $250221068001-1

The following products have been tested by us and found compliance with the RoHS Directive 2011/65/EU
Annex Il amending Annex (EU) 2015/863 of CE Directive.

Customer : Shenzhen Huaxinwang Lighting Industry Co., Ltd

Address . Room 702, No. 108 Xingang Road, Chang'an Town, Dongguan City,
Guangdong Province

Manufacturer : Shenzhen Huaxinwang Lighting Industry Co., Ltd

Address : Room 702, No. 108 Xingang Road, Chang'an Town, Dongguan City,
Guangdong Province

Sample Name - LED light strip

Tested Model . 5050Fantasy

Additional Model : 2835, 3528, 5050RGB, 3535RGB, 0807Fantas, 3332Fantasy, 5730, 3014

Report No: : $250221068001-1

Test method © EN 62321-3-1:2014& EN 62321-5:2014& EN 62321-4:2014+A1:2017&
EN 62321-7-1:2015& EN 62321-7-2:2017& EN 62321-6:2015 &
EN 62321-8:2017

mTrisum-ﬁcaﬁmicpmmmmmrems)mmummmmmnmaﬁmummammmmmmumm
jproducts. It does not imply an assessment of the whole production and does not permit the use of the test lab logo.

Lab name: Soar Testing Certification (GuangDong) Co., Ltd. Address:Room 1093, No.12, East of Houjie Avenue, Houjie, Dongguan, Guangdong, China
Post Code: 523945 Tel: (86-769) 38937518 E-mail: service@soar-cert.com Website: hitp://www.soartestlab.com




This certificate is responsible for testing sample only.
Please refer to this coresponding test report to get testing process and data.

CERTIFICATE

ATTESTATION
Certificate of Compliance

Technical file of the company mentioned below has been inspected and audit has been

completed successfully

The EMC Directive 2014/30/EU has been taken as references for these processes.

Certificate’s Holder
Address

Manufacturer

Address

Product Name
Product Model (S)
Trade Mark

Related Directive

Related Standards

Certificate Number
Report No.
Registration Date

Foshan Xinwang intelligent Technology Co., LTD

402 East 12, Liandong International Pioneer Park, Lecong Town, Shunde
District, Foshan City, Guangdong Province

Foshan Xinwang intelligent Technolegy Co., LTD

402 East 12, Liandong International Pioneer Park, Lecong Town, Shunde
District, Foshan City, Guangdong Province

Recessed circular desk socket
XW-UT40

Dianpudun

2014/30/EU

EN 55032:2015 + A1:2020 + A11:2020
EN 55035:2017 + A11:2020

HK2503281541E
HK2503281541-1ER
Apr. 08, 2025

Manufacturer should be responsible for the intemal production control so that the
products complied with the essential requirements of the above mentioned Directive(s).

The information of the certificate can be checked through www.cer-mark.com. The CE
mark which is shown on the certificate can only be used under the conditions that the
products complete with all of the relevant Directives of CE Declaration of Conformity. The:
Certificate holder must notify all changes to the original certification laboratory of HUAK.

Shenzhen HUAK Testing Technology Co., Ltd.

Add.:1-2/F., Building B2, Junfeng Zhongcheng Zhizao Innovation Park, Heping, Fuhai Street, Bao'an District, Shenzhen, Guangdong, China
Tel.:+86-755-2302 9901 Http:// www.cer-mark.com Postoode:518103 E-mail: service@cer-mark.com
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This certificate is responsible for testing sample only.
Please refer to this corresponding test report to get testing process and data.

CERTIFICATE

ATTESTATION
Certificate of Compliance
Technical file of the company mentioned below has been inspected and audit has been completed
successfully
The RoHS Directive 2015/863/EU amending Annex Il to Directive 2011/65/EU has been taken as
references for these processes.

Certificate’s Holder :  Foshan Xinwang intelligent Technology Co., LTD

402 East 12, Liandong International Pioneer Park, Lecong Town, Shunde

i District, Foshan City, Guangdong Province
Manufacturer : Foshan Xinwang intelligent Technology Co., LTD

402 East 12, Liandong International Pioneer Park, Lecong Town, Shunde

Address District, Foshan City, Guangdong Province

Product Name . Recessed circular desk socket
| Product Model (S)  :  XW-UT40

Trade Mark :  Dianpudun

Directive 2015/863/EU amending Annex |l to Directive 2011/65/EU

efigied] Qirdctive Directive (EU)2017/2102 amending Annex Il to Directive 2011/65/EU

Certificate Number @ HK2503284101R
Report No. o HK2503284101-1RR
Issue date > April 08, 2025

The information of the certificate can be checked through www_cer-mark.com. The CE
mark which is shown on the cerfificate can only be used under the conditions that the
products complete with all of the relevant Directives of EC Declaration of Conformity. The
Manufacturer should be responsible for the internal production control so that the

di plied with the ial requi of the above mentioned Directive(s).

Certificate holder must notify all changes to the original certification laboratory of HUAK.

Shenzhen HUAK Testing Technology Co., Ltd.

Add.:1-2/F, Building B2, Junfeng Zhongeheng Zhizao Innovation Park, Heping, Fuhai Street, Bao'an District, Shenzhen, Guangdong, China
Tel.:+86-755-2302 9901 Http:// www.cer-mark.com Postcode:518103 E-mail: service@cer-mark.com




